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教学内容呈现多样化

日前，在佛得角大学，中文学员参
加了“中国航天知多少”活动。学员爱
德森对中国空间站产生了浓厚兴趣，动
手制作了一个空间站模型；兰心对长征
系列运载火箭充满好奇，用塑料瓶和纸
张做出了一个火箭模型。“这次活动让
我们对中国航天事业有了初步的了解，
也激发了我们学习中文、了解中国的兴
趣。”学员们如是说。

据介绍，本次活动是佛得角大学拓
展中文教学模式的一次尝试，包括知识
讲解、互动讨论、手工制作 3 个环节。
在活动中，老师结合视频播放介绍了中
国航天发展历史，并带着学生做了一些
小实验。在观看中国航天员做实验的视
频时，学生们直呼“太有趣了”。

在匈牙利米什科尔茨大学任教的国
际中文教育志愿者王质纯是个喜欢运动
的姑娘，从网上非常流行的“刘畊宏毽
子操”中找到了教学灵感，不仅为学生
介绍毽子操，还引导学生在跳毽子操的
过程中使用中文打拍子。“跳毽子操
时，既要保证动作标准，又要跟上音乐
节奏，还要用中文进行介绍，很有挑
战，也很有趣。”学生何马可说。

王质纯表示，踢毽子是中国很受欢
迎的传统体育活动，毽子操以踢毽子的
动作为基础，以流行音乐为背景，是传

统与流行的结合。“我想告诉学生中国
年轻人喜欢的健身方式，拉近和学生的
距离，也激发他们学习中文的兴趣。”

文化教学辅助语言教学

文化教学是国际中文教育的重要组
成部分，如何让其和语言教学相辅相
成，让学生爱上中文，国际中文教师进
行了多样探索。

英国纽卡斯尔大学的国际中文教师
和志愿者为了激发学员的学习兴趣，以
十二生肖为主题开展系列文化工作坊，
为中文学员开启了多场中国文化体验之
旅。活动共分三期。在第一期中，老师
向学员介绍了十二生肖的中文名称和不
同生肖的个性特点，并讲述了十二生肖
的传说；在第二期和第三期活动中，老
师根据学生兴趣，对个别生肖进行了专
题介绍，同时结合舞龙表演、《西游
记》 等中国传统习俗和文学名著拓展文
化知识，鼓励学生发挥想象力和创造
力，制作出自己的生肖手工作品。

学生们表示，通过十二生肖文化
课程，不仅收获了相关中文和文化知
识，加强了对中国文化的了解，还创
作出生肖作品并将其背后的故事介绍
给了家人。

在韩国任教的国际中文教育志愿者
鲍开妍以中国传统服饰为文化教学切入
口，用一周的中国特色服饰穿搭，让学
生在学习中文的同时，感受到中国传统
服饰的魅力。

选择用服装展示和沉浸式体验的
方式介绍中国的传统服饰及其背后的
文化知识，来源于鲍开妍在中文教学
过程中的观察。她发现，学生对沉浸
式教学的兴趣浓厚，参与度很高，于

是就想到给学生讲述中国的服饰文化
以及中国传统服饰的历史变迁。教学
实践证明，此次文化教学活动不仅提
升了学生的课堂参与度，还激发了他
们的中文学习兴趣。

结识语伴创造语境

对海外中文学习者来说，沉浸在中
文语境中学习中文，是快速提升中文水
平的有效途径。

为 了 给 学 生 创 造 更 好 的 中 文 语
境，波兰弗罗茨瓦夫大学的国际中文
教师采取的是为学生找中文语伴的办
法——帮助该校30余名中文学员及中文
爱好者与远在厦门大学的中国学生结成
了一对一语伴。

结成“语伴”之后，双方可以通过
视频、语音或短信等方式进行交流，这
样一来，不仅提高了学员的中文交际能
力，还让双方对彼此的校园生活有了了
解并建立起友谊，同时加深了双方对两
国文化的了解。

“对我来说，这是一个非常好的学
习中文的机会。通过和中国朋友聊天，
我了解到一些新的中文词语和有趣的文
化知识。如今，我使用中文交流时更自
信了。”波兰学生欧澄枫说。

“时差导致我们多通过留言的方
式交流，但波兰同学热情友好，对中
国和中国文化充满好奇。”中文语伴
黄惠鸿表示，作为汉语国际教育硕士
生和未来的国际中文教师，他感动于
波兰语伴对中文学习的热情，也认识
到了国际中文教育的意义，“我希望自
己也能为国际中文教育事业贡献一份
力量，让更多外国朋友爱上中文，了解
中国。”

我从事中文和中国文化教学工作近10年，教
学对象是来华留学生。他们有的来中国学习语
言，有的接受学历教育，攻读学位。在教学过程
中，我接触到了来自世界各地的青年，从他们身
上，我看到了来华留学对青年成长、成才起到的
助推作用，认识到了学会中文对其未来职业发展
产生的积极影响。

李筱晨是2018年毕业的一位泰国留学生，对
自己到北京学习和生活有着清晰的规划。她先修
读 汉 语 课 程 ， 1 年 后 通 过 了 汉 语 水 平 考 试

（HSK） 4 级，进入汉语国际教育专业 （商务方
向） 学习。在汉语班时，我是她的主课教师，后
来又担任了她本科毕业论文的指导教师，师生间
的接触和了解逐渐增多。在来华留学前，李筱晨
有过工作经历，曾在泰国当地一家酒店担任健身
房经理，正是这段工作经历使她接触到不少来自
中国的游客，进而决定到中国学习中文，为日后
职业发展储能。从北京工业大学毕业后，李筱晨
先在北京开了一家瑜伽馆，后来回到泰国，从事
房地产业。最近她告诉我，已经从“打工人”变
身“创业者”。她说，正是凭借流利的中文和学
到的商务知识，她才能有效维护重要的中国客户
资源。

学生毕业后的发展始终是老师的牵挂。另一
位在毕业后一直和我保持密切联系的是位孟加拉
国小伙艾比亚。最初吸引我注意的是他那字正腔
圆的汉语发音，他在首都师范大学接受了 1年预
科学习，中文水平提升很快，从而顺利进入了大
学学习计算机专业。在日常接触中，我能够感受
到他对自己学业的高要求，例如在我的科技汉语
课上从不迟到，听课认真，能够用汉语清晰地表

达自己的思想。2020 年夏天，艾比亚如期毕业，
应聘一家中国企业驻孟加拉国研发中心并被录
用，成为了一名网络工程师。在最近一次联系
中，小伙子提到他最新的职业发展规划，打算重
回校园，继续攻读硕士学位，提高学历水平。他
说，工作经验是加分项，但是还想给自己“充充
电”，让职业发展更上层楼。

随着中国经济社会的发展，越来越多的国际
学生选择来华留学。以我供职的北京工业大学为
例，因以工科专业见长，近年到我校学习热门专
业的留学生日益增多。他们学成回国后成为当地
既懂中文又有专业背景的人才。我印象深刻的是
一名叫阿布的塔吉克斯坦小伙。他先从汉语课程
开始学起，满足入系条件后被录取为本科生，学
习土木工程专业。在校园里，我经常能看到他和
中国学生一起扛着器材、举着标尺参加专业实践
课。毕业季时，还看到他手里攥着简历和中国同
学一起去参加校园招聘会。他曾说，自己觉得土
木工程专业没有实习和工作经验的话很难找到好
的工作。功夫不负有心人，他后来获得一个到一
家中国企业实习 3个月的机会，回国后入职一家
单位，其施工项目很多是跟中国公司合作的，因
此他“中文+专业”的优势得到了极大发挥。

从这 3位来华留学毕业生身上能看到，世界
各国青年来华留学，从早期主要学习中文到以
中文为桥梁学习专业、掌握技能，逐渐成长为

“中文+”复合型人才，不论是在中国，还是回
到自己的国家，都能凭借在华留学获得的中文
能力和专业知识施展才华，中文也成为职业发
展的加分项。

（作者系北京工业大学教师）

大部分作者，不会猛夸自己
的著作，那不成了王婆卖瓜了
吗？可南朝的范晔是例外。

他这么评价自己写的 《后汉
书》：“自古体大而思精，未有此
也。”从古至今，没有哪部书像我
这本书一样既规模宏大，又思虑
精深。自此以后，体大思精这个
成语就流传开了。

如此自信，并非自大狂，确
实有根据，卓尔不群之处主要有
三点：其一，范书一出，其他写
东汉历史的书就“让开大路，自
居两厢”，并逐渐失传了；其二，
为杰出女性鼓与呼，理念远超同
时代人；其三，不为威权所压
服，并不单单为帝王将相做家
谱，而是让普通人也在历史上占
有一席之地。

范晔开始写 《后汉书》 时，
东汉已经灭亡 200 多年了。这么
一来，他就无法像司马迁那样，
可以跟知情人士了解种种历史的
细节。很多鲜活的传闻传说，采
访不到，只能依靠前人著述。

但有弊就有利，正因为时过
境迁，各种史料得以在市面上流
传，比当代人修当代史更有材料
占有上的优势。

刘珍等 《东观汉记》、谢承
《后汉书》、司马彪《续汉书》、华
峤 《后汉书》、谢沈 《后汉书》、
袁山松 《后汉书》、薛莹 《后汉
记》、张莹 《后汉南记》、张璠

《后汉记》……这一系列散佚的后
汉史书，都是范晔的素材库。

范晔花了20多年的工夫，在
这些素材里杀了个七进七出，终
于修成本纪10卷、列传80卷，快
写完时因政治斗争牵连下狱被
杀。为了让 《后汉书》 完整，有
人用晋朝司马彪 《续汉书》 里的
10篇志加以填补。

与《史记》《汉书》这两座史
学大山相比，《后汉书》毫不示弱
的地方在于范晔新立的 7 种类传

（就 是 把 一 类 人 放 在 一 起 作
传） ——《党锢列传》《宦者列
传》《文苑列传》《独行列传》《方
术列传》《逸民列传》《列女传》。

其中最有代表性的是给杰出
女性做的传——《列女传》。以前
西汉刘向写过《列女传》，但其中
所写女性，好的多，不好的也
有。范晔是第一次在正史中把女
性地位提高到与男性并列，而且
所写的17名女性在各方面都表现
优异，有择偶重品行轻富贵的桓
少君，有为兄长补齐 《汉书》 的
班昭，有断机劝夫上进的乐羊子
妻……就是不关注古代人最看重
的节操。

比如其中有位蔡琰，就是蔡
文姬，博学多才，擅长文学、音
乐、书法等，代表作 《胡笳十八
拍》。她的经历很传奇，最先是嫁
给卫仲道，丈夫死后回家。东汉
末，中原大乱，诸侯割据，原本
归降汉朝的南匈奴趁机叛乱。蔡
文姬为匈奴左贤王强娶，为他生
育了两个孩子。曹操统一北方

后，花费重金赎回蔡琰，并把她
许配给董祀。

一女事过三夫，这在一脑门
子女德的古人看来，蔡文姬实在
是失节甚多。唐代学者刘知几就
反对把她列入《列女传》。后来修
的正史，干脆把 《列女传》 改为

《烈女传》，单从为丈夫守节这一
个方面考察，专记严守三纲五常
的贞女烈妇，使得广大妇女在历
史上的地位，大大降低了。比起
范晔，他们的格局太小了。

因此，从赞美女性这一点能
看出范晔的特立独行，异于常
人。清代学者王鸣盛读了 《后汉
书》，大加赞扬：“这部书推重德
义，贬抑势利，推扬那些隐逸之
士，痛斥那些奸佞之辈。宰相公
卿不怎么写，而特别着墨于不愿
做官的清流。足见范晔这个人的
品行与流俗不同。”

王鸣盛的评价很公允，举
个例子说明一下。范晔擅长弹
琵琶，南朝宋文帝让他为自己
弹奏一曲，范晔就不弹，公然
抗命。南朝时佛教盛行，“南朝
四 百 八 十 寺 ， 多 少 楼 台 烟 雨
中”。朝野上下没有不崇佛拜佛
的，就范晔不信佛，天天与丞
相为此大吵特吵。

这样的性格投射在 《后汉
书》 里，可以看到，范晔对那
些位居高官厚爵却对社会没什
么贡献的人，就不立传，或者
专揭其短。

东汉重臣胡广，性格圆滑，
谄媚宦官，得以历事六朝，为官
30 余 年 。 当 时 有 谚 语 讽 刺 道 ：

“天下中庸有胡公。”范晔在 《胡
广传》 中写他越老越糊涂，越糊
涂，越升官。这篇传除了写他是
个大官僚、老糊涂，就没别的
了，连一些礼节上的好话都没
有，通篇贬斥。

对于那些刚正不阿的人，范
晔就极力表赞。写杨震，“先公道
而后身名”；写孔融，“与琨玉秋
霜比质可也”；写李膺，“振拔污
险之中，蕴义生风”……即便是
汉光武帝的对头隗嚣，范晔也说

“知其道有足怀者”。
这种不以成败论英雄的见

解，是难能可贵的。因此，读
《后汉书》，常常感觉很痛快，跟
读老成持重、固守绳墨的 《汉
书》的感受真是不同。

据新华社电 （记者李德萍）
拉脱维亚汉学家贝德高教授的新
书 《唐诗选译》 发布仪式日前在
里加举行。

中国驻拉脱维亚大使梁建全
在仪式上致辞说，《唐诗选译》是
拉脱维亚第一部唐诗译作，贝德
高教授不仅倾心于唐诗意境之
美，还擅长诠释之法，为拉脱维
亚读者深入了解和感悟中华古典
文化打开了一扇新的窗户。

《唐诗选译》 收录唐诗 134
首，每首唐诗配有水墨画插图。
作者还注重唐诗的背景介绍，力
求使读者了解唐诗写作的历史背
景及其蕴含的时代特征。

贝德高是拉脱维亚大学孔子
学院外方院长，上世纪 60 年代开
始学习中文，从事中文教学与推广
数十载，曾出版《我的中国日记》等
书。2016年，贝德高获中国政府颁
发的中华图书特殊贡献奖。

在春天，阳光照着醒过来的植
物，提醒它们是时候舒展了。一些植
物开始发芽，另一些则还是光秃秃的。

到了夏天，花朵开放，树木再次
变绿。在外面玩耍的孩子们开始采蒲
公英，把它们的种子吹向各个地方。
可是，欢乐的夏天还是会像往年一样
溜走。

秋天来了，绿叶掉落，地上铺满
了棕色的干树叶。

紧接着，冬天缓缓走了过来，大
自然变得安静，那些植物也被白色的
雪盖住了。

（寄自美国）

本报电 为了顺应阿拉伯国
家中文学习者的学习需求，日
前，中文联盟举办“云端学中
文”阿拉伯国家专场学习活动。

据了解 ，此次活动以“中
国当代文化发展”为主题，开
设“国际中文语音正音与发声

艺术”系列课程以及举办专家
讲座。来自埃及、阿尔及利亚
等 10 多个国家的 450 名学员参
加。学员们表示，希望持续在
中文联盟学习标准中文、收获
梦想。

（乐 琦）
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拉脱维亚汉学家新书《唐诗选译》发布
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对一线国际中文教师来说，
如何激发并保持海外中文学习者
的学习兴趣是教学重点，也是教
学难点。为实现该教学目标，他
们各显神通，不断尝试新的教学
方法、引入新的教学内容，让中
文课堂变得生动有趣。

我眼中的四季
洛洛汀（13岁）

我眼中的四季
洛洛汀（13岁）

3位来华留学生：

学好中文成就职业之路
李 怡

千库网供图

日前，在佛
得角大学，中文
学员参加了“中
国 航 天 知 多 少 ”
活动。

图为学员正
在活动中。
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▲英国纽卡斯尔大学的国际中
文教师和志愿者以十二生肖为主题
开展系列文化工作坊。

图为中文老师自制的卡片。


